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Acest document descrie procedurile de 

instalare rapida a familiei de Traductoare de 

Presiune SmartLine HONEYWELL. 
 

Traductoarele de Presiune SmartLine sunt 

disponibile in o varietate de modele pentru  

masurarea presiunii diferentiale (dP),a presiunii 

relative (GP),si a celei absolute (AP). In Tabelul1 

sunt listate aceste modele impreuna cu 

protocoalele de comunicatie  , interfetele cu 

operatorul HMI , materialele de constructie ,  
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INSTALARE  
 

Evaluati locul de montare ales pentru instalarea traductorului cu respectarea tuturor 

specificatiilor din proiect si a parametrilor tehnici Honeywell pentru modelul SmartLine 

selectat . Temperaturile extreme pot afecta cali tatea afisari i pe display. Acesta 

poate deveni greu de citit ,dar aceasta nu este decat o stare temporara. 

Atunci cand temperatura revine in limitele normale de operare display-ul va 

putea fi din nou lizibil .  

 

MONTAREA TRADUCTORULUI 
 

Modelele de traductoare SmartLine cu exceptia celui cu montare directa in proces si a 

celor cu montare la flanse pot fi montate la o conducta de 2 inch (50 millimetri) verticala 

sau orizontala ,fo losind bratar i le de montaj in unghi  sau cele plate , 

furnizate de Honeywel l  .sau propr i i le bratar i  de instalare.Traductoarele 

cu  conectare directa la proces au nevoie de un adaptor (duza) de 1 inch  care se 

sudeaza la conducta. Modelele cu conectare la flase se monteaza la flansele 

corespondente . 
Montare tipica cu bratari in unghi sau plate si montare la flanse  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Figura 1: Bratari de Montaj 
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Bratarile de Montaj  
 
 

Optiunea cu bratari de montaj , vezi Figura 2 
 

Bratari de Montaj déjà existente , vezi Figura 3 
 

Rotirea corpului traductorului , vezi Figura 4 
 
Montarea la nivel a traductorului cu domeniu mic de masura presiune absoluta sau 
diferentiala , vezi Figura 5. 
 

Bratari de Montaj Optionale   
 

Pozitionati bratara pe o conducta de  2-inch (50.8 mm) sau / si instalati o “ancora in 

U” care sa se prinda de bratara prin orificiile acesteia . Securizati cu suruburi cu 

piulite si saibe.  

Figura 2 Exemplu – Bratari de montaj in unghi securizate pentru conducte  
 
. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figura 2: Bratari de Montaj in Unghi 
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Montare in Bratari Existente  
 

 

Aliniati gaurile de prindere ale traductorului cu gaurile bratarii si apoi securizati cu 

suruburi si saibe . 
 

NOTA:  Daca corpul traductorului este hexagonal, atunc i  t rebuie ut i l izata 

bratara adi t ionala . In  caz contrar  nu este necesar .  
 

Exemplu – Model traductor cu montare in linie (LGP) care foloseste o bratara in unghi. 
 

 

Daca traductorul este…. 
 

Atunci…. 

 

dP, P cu 2 capete conectare la 
proces, si dP cu diafragme montate 
la distanta . 

 

Folositi alternativ gaurile de prindere de 

la capetele de proces ale traductorului . 

 

P cu montare in linie  (LGP model) 
sau P cu diafragme cu montare la 
distanta   

 

Folositi o ancora in U mai mica  pentru 

pentru a atasa corpul traductorului de 

bratara. Vezi Figura 3. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Figura 3: Traductoare Presiune Relativa LGP si Presiune Absoluta LAP cu 

Montare in Linie  



                                               Traductor de Presiune SmartLine- 

6 Ghid de Instalare Rapida August 2013 

 

 

 
 
 

 
 

 

 
 
 

Rotirea Corpului Traductorului  
 

 

Slabiti setul de suruburi de pe gatul corpului cu o tura . Rotiti corpul traductorului cu 

cel mult 180 grade la stinga sau la dreapta in pozitia dorita si apoi stringeti la loc 

suruburile .(forta de stringere de 1.46 la 1.68 Nm/13 la 15 lb-in). 
 

Figura 4 Exemplu Rotirea Corpului Traductorului  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figura 4: Rotirea Corpului Traductorului  
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Montarea Traductoarelor de Presiune Absoluta sau dP cu la 
nivel pentru modelele cu domeni mic de masura 

Poz i t ia  de monta j  a  acestor  t raductoare este critica datorita domeniilor de 

masura mai mici. Pentru a minimiza efectul pozitional asupra calibrarii (zeroul / 

deplasarea zeroului ), tineti cont de alinierea perfect orizontala la montaj 

pentru aceste modele de traductoare  
 

Vezi Figura 5 ca exemplu de cum trebuie adus la nivel traductorul cu ajutorul 

nivelei cu bula de aer ..  

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
   Pentru ajustarea de zero dupa montaj, referiti-va la Ajustarea Traductorului pag 16 
 

Figura 5: Utilizarea Nivelei pentru a Monta Traductorul 
 

 

Pentru modelele STA840, STA822, STA740 sau STA722 asigurati-va ca 

traductoarele stau in pozitie perfect verticala cand sunt montate. 

Acest lucru se face cu ajutorul nivelei cu bula de aer. 

Astfel se obtine cea mai buna acuratete de masura . 
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Montarea la Flanse 
 

Pentru a monta un model de traductor cu diafragme si flanse , acesta se 

asambleaza prin suruburi potrivite ca dimensiune la flansa conductei 

sau cea  din peretele rezervorului . 

La rezervoarele cu izolatie, indepartati suficient din aceasta pentru a putea 

potrivi extensia flansei . Este in responsabilitatea utilizatorului final sa asigure 

garnituri de etansare pentru flanse impreuna cu restul materialelor de montaj 

potrivite pentru a avea conditii de service adecvate pentru traductor . 

Pentru a preveni degradarea performantelor l a  mode le l e  de  t raduc toa re  

cu  d ia f ragme fa ra  ex tens ie  ,  aveti grija de a va asigura ca diametrul 

intern al garniturii flansei  nu obstructioneaza conectarea directa la proces a 

diafragmei. 
Pentru a preveni degradarea performantelor la modelele de traductoare cu 

diafragme cu extensie asigurati-va ca exista sufficient spatiu in fata diafragmei care 

vine in contact cu procesul. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figura 6: Montarea la Flanse 
 

                          Cu linie intrerupta se arata montajul la un rezervor inchis 
 

 Partea de inalta presiune HP se monteaza la flansa de la rezervor
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Montare Directa la Proces (Flush)  
 

Pentru a monta un model de traductor cu conectare directa la proces ,decupati o 

gaura de 1 inch diametru in rezervor sau conducta unde se alege locul de montaj . 

Vezi Figura 7 

Sudati adaptorul (duza) de 1-inch in peretele rezervorului sau in conducta . 

Introduceti corpul traductorului in adaptorul montat si securizati traductorul cu suruburi 

de blocare . Stringeti suruburile cu o forta de 6.4 Nm ±0.30 Nm [4.7 ft.-lbs. ±0.2 

ft.-lbs.] Dup ace traductorul a fost montat rotiti corpul acestuia in pozitia dorita.,  

Vezi  Figura 7. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

    Figura 7: Montare Directa la Proces (Flush) 
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Montarea Traductoarelor la Distanta prin Diafragme  
 

Montati traductorul la o distanta potrivita cu lungimea tuburilor capilare.  

NOTA:  Combinat ia dintre vacuumul din rezervor si  efectul tuburilor 

capilare la locul de conectare de inalta presiune de la rezervor nu 

trebuie sa depaseasca 9 psi (300 mm Hg) presiune absoluta. 
 

La rezervoarele cu izolatie,indepartati suficient din aceasta pentru a permite o 

montare adecvata .  

Figura 8 Exemplu  – Instalare tipica a Traductoarelor cu Diafragma la Distanta 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

NOTA: Pentru instalatii igienice 3-A , t raduc toru l  se monteaza in  afara  
zonei de contact cu produsul  in asa fel incat sa fie putin probabil un 

contact direct cu materialele procesului .  Utilizati tuburi capilare de cel putin 

1,5metri lungime(5ft.) 
 
 
 

      Figura 8: Montare cu Diafragme la Distanta 
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PRESETUPE si ADAPTOARE (pentru legaturile electrice) 
 

Proceduri 

Responsabilitatea instalarii traductorului in concordanta cu standardele si 

reglementarile locale cade in sarcina Utilizatorului . Presetupele si adaptoarele 

t r e bu i e  s a  f i e  a l e se  i n  a sa  f e l  i n c a t  sa  r e spec t e  c ond i t i i l e  d e  

med i u  unde  s e  mon t ea za  t r a duc t o r u l  s i  s a  f i e  c e r t i f i c a t e  pen t r u  

u t i l i z a r e  i n  med i u  c u  ha za r d  a co l o  u nde  s e  c e r e  s i  d e  

a semenea  t r e bu i e  s a  a i b a  s i  a c cep t u l  f a c t o r i l o r  d e  r a spunde r e  

d i n  u z i n a  . 

 

Utilizati urmatoarele proceduri pentru instalare. 

 

Tabel 1 – Presetupe pentru conductele de alimentare 
 

Pasi Actiuni de urmat 

1 Indepartati capisonul din plastic de la intrarea conductei de alimentare. 

2 Pen t ru  a  as igu ra  g radu l  de  p ro t ec t i e  ingress IP se poate aplica 
pe fi letul NPT 1/2" sau M20 un adeziv usor. 

3 Insurubat i  presetupa potr iv i ta dimensiunii  f i letulu i  (M20 sau 

½” NPT) la intrarea conductei . Nu incercati sa instalati 

presetupe daca se folosesc adaptoare sau reductoare . 

4 Insurubati strans adaptoarele in conformitate cu recomandari lede jos . 
 

Descriere 

 

Unealta 

 

Forta 

 

M20 intrare filet 
 

Cheie fixa10mm Hex  
 

32 Nm 

 

24 Lb-ft 

 

½” NPT intrare 

filet 

 

Cheie fixa10mm Hex  
 

32 Nm 

 

24 Lb-ft 

 

 
 

Tabel 2 – Adaptoare pentru conductele de alimentare 

 

Pasi Actiuni de urmat 

1 Indepartati capisonul din plastic de la intrarea conductei de alimentare. 

2 Pentru a asigura gradul de protectie ingress IP se poate aplica pe 

fi letul NPT sau M20 un adeziv usor . 

3 Insurubati adaptorul potrivit ca dimensiuni (M20 sau ½ NPT) la 

intrarea in conducta .  

4 Insurubati strans adaptorul in conformitate cu recomandarile de mai jos. 
 

Descriere 

 

Unealta 

 

Forta 
 

 

Adaptor ½ to ¾ NPT  
 

Cheie fixa1 ¼”  
 

32 Nm 

 

24 Lb-ft 
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Figura 9: Intrarile Conductei din Corpul Modulului Electronic 
 

 
 

Nota. Nu se livreaza presetupe instalate in conducta. Toate traductoarele sunt 

echipate cu capisoane(rosii) din plastic care protejeaza inpotriva intrarii prafului fara  

a fi certificate utilizarea acestora in instalatii 
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LEGATURI ELECTRICE si ALIMENTARE 
 

Sumar 

Traductoru l  este proiectat sa funct ioneze a l imentat  pe 2 f i re in buc la 

de curent  cu o rez istenta s i  un domeniu a l  tens iun i i  de a l imentare  in 

limitele specificate in Figura 10  

Conductorii electrici se conecteaza direct la traductor prin conectarea celui cu 

polaritate (+) si a celui cu polaritate (–) la terminalele cu surub  (+) si (–) de la 

blocul terminal a modulului electronic , asa cum se arata in Figura 11. Fiecare 

traductor are o legatura in terna pentru conectarea lui la pamint. 

Deasemenea un terminal extern de impamintare este adaugat in afara modulului 

electronic. Cu toate ca nu este necesara impamintarea traductorului pentru o buna 

functionare , prin realizarea acestei legaturi se vor minimiza posibilele efecte ale 

zgomotelor pe semnalul de iesire si se permite protectia impotriva 

descarcarilor electrice statice si a fulgerelor . 

Un bloc terminal impotriva descarcarilor electrice se poate monta optional in 

locul blocului terminal care nu asigura aceasta protectie pentru traductoarele 

care se  monteaza in  zone unde sunt  pos ib i le  asemenea fenomene . 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figura 10: Bucla de Curent cu Alimentare pe 2 fire 
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Figura 11: Blocul Terminal si Locatia Surubului de Impamintare  

 

Nota: Terminalul din partea dreapta este folosit pentru teste in bucla si nu poate fi 
folosit pentru optiunea de comunicare Fieldbus . 

 

 
 

Diverse cablari electrice   
 

Proceduri le de mai sus sunt folosi te pentru a conecta tensiunea de 

alimentare la traductor. Pentru legaturile electrice externe in bucla de curent , 

sunt asigurate desene detaliate atat pentru zonele fara siguranta 

intr inseca(IS) cat s i pentru zonele cu siguranta intr inseca in locat i i le cu 

zone cu per icol de explozie . 

Aceasta procedura arata pasii de urmat pentru a conecta tensiunea de alimentare la 
traductor.  
 

  Cablarea conductorilor electrici la traductor trebuie sa respecte codurile  ,reglementarile s i  
d i rect i ve le loca le . Impamin tarea  poate  f i  so l i c i ta ta  pent ru  conformi ta te  cu  

diverse certificari , cum a r  f i  de  exemp lu  confo rm i ta tea  cu  s tanda rde le  CE . 
Face t i  r e fe r i r e  l a  Manua lu l  de  U t i l i z a re  Smar tL ine  34-ST-25-35 (ST 800) 
sau 34-ST-25-44 (ST 700) pentru detalii. 
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ETANSAREA ANTIDEFLAGRANTA a CONDUCTEI de ACCES   
 
 

 Atunci cand se instaleaza un traductor cu optiunea ATEX antideflagranta intr-o 
locatie cf. Divizia 1 , se pastreaza strans capacul de la b locul  
terminal  cat timp acesta este energizat . Tensiunea de a l imentarea 
se deconecteaza de la  traductor in  zonele fara per ico de exploz ie 
ina inte de a indeparta capacul in  vederea operat i i lor  curente de 
serv ice . 

 
Cand este instalat ca un echipament fara pericol de incendiu intr-o locatie cu 

hazard d in D iv iz ia2 , deconectati tensiunea de alimentare de la traductor 

doar in zona neutral fara pericol , sau determinati daca loca t ia  es te  fa ra 

per ico l  de hazard  ina in te de  momentu l  deconectar i i  /  conectarii 

conductorilor electrici la traductor . 

 

La traductorul instalat in locati i cu pericol de explozie in conformitate cu 

ATEX  in Class I, Division 1, Group A si in conformitate si cu ANSI/NFPA 70, Codul 

Electric US , se cere echiparea cu etansari antideflagrante LISTATE , in 

conductele de acces a legaturilor electrice , de pina la 457.2 mm(18 inches) 

distanta de traductor. P roduse l e  Crouse-Hinds mode l  EYS/EYD sau  

EYSX/EYDX sunt exemple de etansari antideflagrante LISTATE  care indeplinesc 

reglementarile de mai sus. Traductoarele antideflagrante instalate in 

conformitate cu clasificarile Class I, Division 1, Group B, C sau D nu cer sa fie 

echipate cu asemenea etansari  in conductele de acces. 
 

Pasi      Actiuni de urmat 

1 Vezi Figura 11 de mai sus pentru localizarea partilor.S lab i t i  capacul  

protector d in spate ,  fo los ind o cheie f ixa Al lende 1.5 mm . 

2 Indepartati capacul de la blocul terminal a modulului electronic 

3 
 

Introduceti conductoarele electrice printr-un capat al conductei de 
acces pe oricare parte a acesteiacatre modulul electronic. Sunt 
acceptate conductoare electrice cu grosime de pina la 16AWG . 

4 
 

Acoperiti intrarea nefolosita a conductei de acces. 

5 
 

Conectati conductorul pozit iv la terminalul pozitiv(+) s i  ce l  negativ 

la terminalul negat iv (-) . De notat ca traductorul nu este 

sensibil la sensul de conectare a conductoarelor electrice. 

6 
 

Insurubati la loc capacul protector din spate si securizati-l prin stringere ferma.
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AJUSTAREA ZEROULUI LA TRADUCTOR  
 

 

Procedura d e  a j u s t a r e a  z e r o u l u i  traductorului inainte de punerea in functiune 
 

Pentru un traductor cu domeniu mic de presiune diferentiala  trebuie sa va asigurati 

ca acesta este montat corect in pozitie perfect verticala . Acest lucru se 

realizeaza cu ajutorul nivelei cu bula de aer . Ve z i  F i g u r a  5 pentru sugestii 

despre cum se monteaza traductorul in aceasta situatie. A doua operatie ca 

importanta inainte de punerea in functiune este ajustarea zeroului ( aducerea la 

zero) traductorului, urmand pasii de mai jos .  
 

Pasi Actiuni de Urmat 

1 Atasati traductorul la bratara de montaj fara a str inge ferm 

suruburi le de f ixare  

2 Conectati un tub intre intrar i le d in proces de ina l ta pres iune 
(HP) si joasa presiune (LP) pentru a elimina efectul oricarui curent 
de aer din mediul ambiant. 

3 Conectati tensiunea de alimentare de 24 Vdc la terminalele 

corespunzatoare. Daca  t r aduc to ru l  a re  op t i unea  de  

comun ica t i e  HART/DE conectati un voltmetru digital pentru a monitoriza 

var iabi la de proces PV prezenta pe iesire. 

4 Utilizati un comunicator pentru a stabili comunicatia cu traductorul . Pen t r u  

t raduc to ru l  cu  op t i unea  DE utilizati modelele SFC, SCT, sau MCT. 

Pentru optiunea  Hart, utilizati MCT sau alt comunicator Hart cu 

posibilitatea de a ` vedea` Device Description( DD) la traductoarele 

Honeywell. Pentru Fieldbus, utilizati instrumentul NI FBUS  cu aplicabilitate 

la DD pentru traductoare Honeywell . 

5 In timpul citirii valorii pe iesirea traductorului cu ajutorul unui  comunicator 

s a u  a  un u i  voltmetru digital , pozit ionati traductorul in asa fel incat 

valoarea cititta pe iesire sa fie zero sau aproape de zero, apoi terminati de 

fixat traductorul in suruburile de prindere ale bratarii 

6 Indicatorul local sau comunicatorul po t  f i  f o lo s i t e  pen t r u  a  co rec t a  

va l oa rea  Zeroului. Se face corectia la traductor pent ru  eror i l e  

minore  care  po t  apare  dupa f i xarea fe rma  surubur i l o r  de  

monta j  . 

7 Indepartati tubul dintre cele doua capete de proce (intrarile HP si LP) , 
i n t r e r upe t i  a l imen ta r ea  si deconenctati de pe iesire instrumentele. 
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ATENTIE: P e r i c o l  d e  

D e s c a r c a r i E l e c t r o s t a t i c e  

(ESD) . Precautii in  m a n u i r e a  

produselor sensibi le la 

descarcari electrostatice   

Pasi Actiuni de Urmat 

1 
 

Intrerupeti Alimentarea . 

2 
 

Desfaceti capacul protector de 

pe fata traductorului cu cheia 

Allen , si apoi  desurubati 

capacul de la Modulul  

Electronic . 

3 
 

Cu grija apasati pe partile 

laterale ale Modulului  Display si 

trageti de el in afara. 

Daca este necesar desfaceti si  

conectorul de interfata cu 

Modulul de Comunicatie  

p e n t r u  a  m o d i f i c a  

o r i e n t a r e a  display-ului in 

geamul protector. 

4 
 

Setati calaretul de Failsafe  (de 

sus) in pozit ia dorita  (SUS 

sau JOS). s i  calaretul de 

Protectie Scriere (de jos) in 

pozitia de Protejat s a u  

Neprotejat V e z i  Tabela pentru 

pozitionarea calaretilor. 

5 
 

Insurubati la loc capacul 

si strangeti ferm. 

6 
 

Alimentati din nou traductorul 

 

 
 
 

SETARE CALARETI pentru comunicatia HART/DE 
 

 

Setare Calareti pentru Direct ia Semnalizare Defect  s i  Protectie la Scriere 
 
 

Traductoarele de Presiune SmartLine 

(DE or HART) sunt prevazute cu 2 

calareti care seteaza directia de 

actiune pentru « semnalizare 

defect” si optiunea de Protectie la 

Scriere Vezi Figura 12 

 

Calaretul de sus de pe modulul 

electronic seteaza directia iesirii in 

curent pentru semnalizare defect .  

Pozitia din fabrica (default) seteaza . 

   directia de “failsafe” la > 21mA 

(Up Scale) in timp ce valoarea de 

jos pentru semnalizare defect pe 

iesire este setata la o valoare 

mai mica de 3,8mA (Down Scale). 

 

Prin mutarea pozitiei calaretului de 

sus directia de semnalizare defect 

iesire analogica se schimba .. 

 

Daca t raduc toru l  opereaza in  

modu l  DE,   actiunea de 

semnalizare defect prin valoarea 

de la capatul de sus al scalei (up 

scale) va genera un semnal digital de 

valoare  “+ infinit” , in timp ce 

valoarea de la capatul de jos a 

scalei (down scale) va conduce la  

generarea unei  va lor i  a  

semnalu lu i  d ig i ta l  de  “– infinit”  

 

Calaretul de jos seteaza Protectia la 

Scriere. Pozi t ia  de default  este 

OFF (fara protectie la scriere). 

Cand se seteaza pozitia  ON 

(Protectie la Scriere)) nu se mai pot 

modifica, parametrii de configurare 

la  t raductor . 

Cand se seteaza pozitia OFF , 

parametr i i  de conf igurare pot 

f i  inscr is i  in t raductor . 
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Figura 12:  Locatia Calaretilor pentru optiunea de traductor cu HART/DE 
 

 
 

Setare Calareti Descriere 

  

Failsafe = UP (Sus) 
Write Protect = OFF (Fara Protectie) 

  

Failsafe = DOWN (Jos) 
Write Protect = OFF (Fara Protectie) 

  

Failsafe = UP (Sus) 
Write Protect = ON (Protejat) 

  

Failsafe = DOWN (Jos) 
 

Write Protect = ON (Protejat) 

 

 

Figura 13: Setare Calareti  
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Imagine Descriere 

  
Fieldbus SIM Mod = OFF 
Write Protect = OFF (Fara Protectie) 

  
Fieldbus SIM Mod = OFF 

Write Protect = ON (Protejat) 

  
Fieldbus SIM Mod = ON 
Write Protect = OFF (Fara Protectie) 

 

 
 

CALARETUL PROTECTIE SCRIERE la FOUNDATION 
FIELDBUS (FF) 

 

La traductoarele cu optiunea Foundation Fieldbus nu exista calaretul  Failsafe  , 

doar calaretul de selectie a Protectiei la Scriere . 

Calaretul de jos seteaza modul de “ Write Protect”. Setarea cu care vine 

traductorul din fabrica (default) este OFF (Fara protectie). Cand se modifica 

pozitia calaretului pe ON (Protectie) , parametri i modificati nu pot fi inscrisi in 

memoria traductorului. In pozit ia OFF (Fara protectie), parametrii mod i f icat i  

d in  conf igurare pot  f i  inscr is i  in  t raductor . 

 

ATENTIE: Pe r i co l  de  desca rca r i  e lec t ros ta t i ce  (ESD) . 
Manuiti cu precautie p roduse le  sens ib i l e  care  se  incarca  
e lec t ros ta t i c  . 

 
 
 
 

 

ATENTIE! RISC de ACCIDENT : Risc de soc electric. Deconectati 
alimentarea inainte de interventie. Tensiun i  per icu loase mai mari 

de 30 Vrms, 42.4 Vpeak, sau 60 VDC pot apare. Nerespectarea 

acestor  inst ruct iun i  poate conduce la  moarte sau acc idente . 

Pasi Actiuni de Urmat 

1 
 

Intrerupeti alimentarea electrica la Traductor. 
 
2 

 

Slabiti capacul frontal cu ajutorul cheii Allen , apoi desurubati-l din 
modulul ele ctr on ic s i tuat in cor pu l  Traductorului. 

 
3 

 

Daca traductorul este prevazut cu display, apasati pe partile laterale ale 
acestuia si extrageti-l din locasul lui . 

 
4 

 

Setati pozitia calaretului Write Protect (calaretul de jos)pentru modul 

(Protejat /Far a  Pr o te ct ie ). Vez i  Figura 14 . 

5 Insurubati capacul si fixate-l cu surub cu ajutorul cheii Allen( inbuss). 

6 Puneti sub tensiune  Traductorul. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figura 14: Fieldbus Protectie la Scriere  
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Totdeauna 

 Doar FielbusFound.  

 HART/DE 

 HART/DE 

 HART/DE 

 Doar FF 

 Totdeauna 

HART/DE 

 HART/DE 

 HART/DE 

 HART/DE 

 HART/DE 

 HART/DE 

 Totdeauna 

 Totdeauna 

 Totdeauna 

 HART/DE 

 Doar HART 

 Doar HART/DE DP  

 Doar HART/DE DP 

 Doar HART/DE DP 

HART/DE 

 HART/FF 

 Totdeauna 

 Totdeauna 

 Totdeauna 

 Totdeauna 

 

Da 

 Da 

 Da 

 Da 

 Da 

 Da 

 Da 

 Da 

 Da 

 Da 

 Da 

 Da 

 Da 

 HART/DE 

 HART/DE 

 HART/DE 

 Da 

 Da 

 Da 

 Da 

 Da 

 Da 

 Doar HART  

 Nu 

 Nu 

 Nu 

 n/a 

 

 
 

GHID de CONFIGURARE 
 
 

Tabelul 3 arata configurarea  Display-ului de Baza . Tabelul 4.arata configurarea 

Display-ului Avansat (doar la modelele ST 800 ). Utilizati aceste tabele pentru 

configurarea traductorului . 

 
Tabel 3 – Configurare Display de Baza  

 

Parametru             Aplicabilitate          
Scriere           
   Locala 

 

 

 NAMUR   
 

 

Contrast LCD 

 Timp de Rotatie  

 Afisare PV  

 Zecimale PV  

 Unitati Presiune  

 Unitati Domeniu/Cal  

 Corectie de Zero  

Corectie limita LRV  

 Corectie limita URV 

 Reset Corectii 

 Ajustare Zero DAC  

 Ajustare dom DAC  

 Test Bucla 

 Limita de jos LRV 

 Limita de sus URV 

 Amortizare 

Filtru  

 Transfer Func 

 Debit Cutoff 

 Debit Breakpoint 

Eticheta ID 

 Instalare Data 

 Firmware 

 Protocol 

 Cheie Model 

Menu Iesire 
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Tabel 4 – Configuratia Display Avansat 
 

 

 
<Return> 

 Doar pentru ST 800  
 

 
<Return> 

Critica 
  

Diagnoza Activa 
Non-Critica 

 
<Return> CorpTraductor 

  
Diag Activa Modul Electronic 

  Mod Iesire Analogica  Comunicatie 

  
Corectie Zero  

 
  

Corectie Domeniu  
  Tensiune Alimentare  
  PV Primar   

  Temp. Corp Traductor  

  Temp. Modul Electronic   
  Comunicatie    
  Calibrare Fabrica   
  Comp Temp.convertor DAC   

  
<Return> <Return> 

<Return> 
 

Set contrast Format Ecran 
Contrast LCD  

  
Durata Trend  

Setari obisnuite  
 

<Return> Selectie PV  

 
 

 
Diagnoza 

Ecran 1 
 

 
Limba Scala PV  

 
Setare Display  

Ecran 2 

Ecran 3 

 

 Timp Rotatie Unitati Display  

Unitati Client  

 
Ecran 4   Zecimale 

 Ecran 5   Afisare Limita Jos  

 Ecran 6   Afisare Limita Sus 

 Ecran 7   Scala Jos 

 Ecran 8   Scala Sus 

    
Eticheta Client 

    
<Return> 

 

   
Ora 

 
   Minut  

   
An 

 
   Luna  
 <Return>  Zi  

 
Set Time Stamp 

   

 
Corectie Zero 

ie 
<Return> <Return> 

 
Corectie limita LRV   

 (    ) Corecteaza Ajustare Zero 

 
Corectie limita URV 

  
Ajustare Span 

Calibrare Reset Corrects  
<Return> Setare DAC Normal 

 
Calibrare convert. DAC 

 
Setare Iesire DAC  

 
 

Test Bucla 
 

Setare DAC Normal <Return> 

 
<Return>   

ID Eticheta 

 
Parametrii 

  
Unitati 

Setari Traductor  Enter LRV 
 

<Return> Amortizare (sec) 

 
Enter URV  

Introdu (LRV/URV) Selectie NAMUR  

 
Set LRV 

 
<Return> Filtru 

 
Set URV  

Seteaza (LRV/URV) Functie Transfer  

 
Install Date   

Debit Cutoff 

 
<Return> 

 
<Return> Breakpt (% Debit) 

 
 
Informatii 

Display 

Elec Module 
 

Versiune Firmware  

<Return> 
 
<Return> 

 
Corp Traductor 

 
Versiune Firmware Versiune Firmware  

   
Versiune HART/DE  Cheie Model  

   Protocol Unitati 

    
LRL limita de jos 

    URL limita de sus 
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Vanzari si Service 

Pentru asistenta tehnica, spec i f i ca t i i  curen te , co t a t i i  d e  p re t ,sau aflarea celui mai 
apropiat Distribuitor Autorizat , contactati unul  din  of ic i i le de mai jos . 

 
ASIA PACIFIC (TAC)  hfs-tac-support@honeywell.com 
Australia Honeywell Limited,  Phone: +(61) 7-3846 1255, FAX: +(61) 7-3840 6481 
Toll Free 1300-36-39-36, Toll Free Fax: 1300-36-04-70 
China – PRC – Shanghai, Honeywell China Inc. Phone: (86-21) 5257-4568, 

Fax: (86-21) 6237-2826 

Singapore, Honeywell Pte Ltd. Phone: +(65) 6580 3278. Fax: +(65) 6445-3033 
South Korea, Honeywell Korea Co Ltd. Phone:+(822)799 6114. Fax:+(822) 792 9015 

EMEA, Phone: + 80012026455 or +44 (0)1202645583. FAX: +44 (0) 1344 655554 
Email: (Sales)  sc-cp-apps-salespa62@honeywell.com 
or (TAC) hfs-tac-support@honeywell.com 

NORTH AMERICA, Honeywell Process Solutions, Phone: 1-800-423-9883, 

Or 1-800-343-0228. Email: (Sales)  ask-ssc@honeywell.com 
or (TAC)  hfs-tac-support@honeywell.com 

SOUTH AMERICA, Honeywell do Brazil & Cia. Phone: +(55-11) 7266-1900. 

FAX: +(55-11) 7266-1905. Email: (Sales)   ask-ssc@honeywell.com 
or (TAC)  hfs-tac-support@honeywell.com 

 
 
 
 

GARANTIE / REMEDII 
 

Honeywell garanteaza bunuri le fabricate ca  f i ind  fa ra  mater ia le  defec te  

s i  fa ra  eror i  de  manopera . Contactati biroul local de vanzari pentru informatii 

referitoare la acordarea garantiei . 

Daca bunurile sub garantie sunt returnate in aceasta perioada , Honeywell le va inlocui 

sau repara daca  vor fi gasite ca fiind defecte fara cheltuieli din partea Cumparatorului .        
C e l e  m e n t i o n a t e  m a i  s u s  r e p r e z i n t a  s i n g u r u l  r e m e d i u  a l  
C l i e n t u l u i  s i  t i n e  l o c  d e  o r i c e  a l t a  g a r a n t i e  s t i p u l a t a  e x p r e s  
s a u  i m p l i c i t a       
Spec i f i c a t i i l e  p o t  s u f e r i  mod i f i c a r i  f a r a  o  i n f o rma r e  p r e a l a b i l a .  

Informatiile furnizate sunt corecte si sigure , totusi nu ne putem asuma nici o respundere 
pentru felul cum sunt folosite . 

 

Noi asiguram asistenta personala la aplicatii prin literatura furnizata si prin intermediul 

web site, dar este la latitudinea clientului sa determine daca produsul este 

potrivit a fi folosit in aplicatia respectiva. 
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